




ORIGINALITÀ

“Il profumo è della persona, non della casa. 
Molto personale, quindi originale”.

Originale, come la sua concezione di essenze.
Originale, come il diffusore a midollino inventato nel 1990.  
Originale, come la personalità di ognuno. 
Fragranze raffinate che si possono mescolare in modo 
molto personale, mantenendosi estremamente delicate. 
Inimitabili. 

ORIGINALITY

“The fragrance belongs to the individual, not the home. 
Highly personal, and therefore original”.

Original, just like the way the brand conceives its 
essences. Original, like the rattan stick diffuser invented 
in 1990. Original, like the personality of each of us. 
Refined fragrances that can be blended in a highly 
personal way, while remaining extremely delicate. 
Inimitable.

QUALITÀ

“Siamo italiani, un Paese ricco di materie prime 
ineguagliabili, che si devono sentire”

La natura offre ispirazione, creando meraviglie con 
pochi ingredienti. 
Profumazioni straordinariamente semplici, in cui si 
riconosce un ingrediente principale di altissima qualità, 
accompagnato da pochi altri che lo esaltano o lo 
ingentiliscono. 

QUALITY

“We are Italian, from a country rich in unparalleled raw 
materials, which must be perceived”

Nature offers inspiration, by creating wonders with very 
few ingredients.
Incredibly uncomplicated fragrances in which one, 
superior quality main ingredient can be recognised, 
accompanied by a handful of others which either 
accentuate it or soften it.



DESIGN

“Un oggetto può essere profumato oltre che bello, 
stimolando i sensi.”

L’estrema semplicità ed eleganza delle profumazioni si 
riscopre anche nei flaconi e nelle bottiglie dalla storica 
forma dei contenitori del latte. 
Oggetti emblematici che uniscono il mondo del design a 
quello dei sensi.

DESIGN

“An object can be scented, as well as beautiful, 
to stimulate the senses”.

The extreme simplicity and elegance of the fragrance is 
carried through to the flacons and bottles with the shape 
of traditional milk bottles. These emblematic objects 
interweave the world of design with the sensory sphere.

RESPONSABILITÀ

“Perchè Dynamo Camp?”  

Dynamo Camp è un campo di Terapia Ricreativa 
appositamente strutturato dove i bambini con gravi 
patologie tornano ad essere bambini. 
Acquistando un profumo d’ambiente, CULTI MILANO 
contribuirà a far trascorrere una settimana a Dynamo 
Camp ad un bambino.

RESPONSIBILITY

“Why Dynamo Camp?”

Dynamo Camp is a Recreational Therapy camp devised 
especially to allow children with serious illnesses to feel 
like kids again. By purchasing a CULTI MILANO home 
fragrance, you will be helping one child spend a week 
at Dynamo Camp.





HOME DIFFUSER



L'estetica della linea CULTI STILE evoca purezza ed eleganza. 
Flaconi di vetro prezioso con tappo in acero naturale, 
vestiti da etichette in colore avorio. 

The aesthetic character of the CULTI STILE line evokes purity 
and elegance. Precious glass bottles with ivory-coloured 
labels and cap in natural maple wood.

STILE CLASSIC





Flaconi scolpiti e squadrati in vetro spesso con tappo in 
acero verniciato in colore marrone scuro. 
I tratti netti e decisi della linea CULTI DECOR aggiungono 
un tocco di carattere agli ambienti.   

Sculpted, square-shaped bottles in thick glass with Dark 
Brown maple wood cap. The bold, distinct features of the 
CULTI DECOR line add a touch of character to any room. 

DECOR CLASSIC





Flaconi di vetro trasparante colorato con tappo in acero 
verniciato e vestiti da etichette colorate. 
La linea CULTI COLOURS è una deliziosa ventata di energia 
che dà vita ad ogni spazio.

Clear coloured glass bottles with coloured labels and 
maple wood cap. The CULTI COLOURS line is a delightful 
burst of energy that livens up every room.

COLOURS



BLACK LABEL veste i contenitori delle Linee Stile e Decor: 
bottiglie in vetro nero con una elegante serigrafia che 
identifica il profumo e tappo in acero tinto nero. Un design 
che caratterizza l’ambiente con la sua sola presenza.

BLACK LABEL dresses the containers of the Stile and Decor 
lines: black glass bottles with an elegant white silk-screened 
label and a black stained maple lid. A pared-down design 
that defines the space with its mere presence. 

BLACK LABEL



HOME SPRAY



Flaconi dal vetro trasparente, caratterizzati da un tocco 
di colore, racchiudono una palette olfattiva di profumi 
intriganti ed avvolgenti.

Transparent glass bottles, characterized by a touch of 
colour, enclosing an olfactive palette of intriguing and 
mesmerizing perfumes.



CANDLE



Preziosi oggetti di design dalle linee pulite, la cui elegante 
semplicità arricchisce ogni ambiente con calde atmosfere 
morbide e sognanti.

Exclusive design objects characterised by clean lines and 
elegant simplicity, enriching every room with soft, dreamlike 
warm atmospheres.



WELCOME



Basta un dettaglio di stile per rendere accogliente un 
ambiente. Il trigger di CULTI MILANO diffonde in un soffio 
le esclusive fragranze della linea WELCOME, rendendo 
personale e piacevole ogni spazio.

A small touch of style is enough to create a cozy atmosphere.
The new trigger by CULTI MILANO spreads in a moment 
exclusive fragrances of the WELCOME line, making every 
space personal and pleasant.

TRIGGER



Hand Cleansing Gel arricchisce la sua efficace e profonda 
azione di detersione con la fresca fragranza Tessuto, che 
avvolge e protegge la pelle come una morbida stoffa 
profumata.

The Hand Cleansing Gel enriches its effective and deep 
cleansing action with the fresh Tessuto fragrance, that 
protects and envelops your skin like a gentle scented 
fabric.

SANITIZER



Un esclusivo sapone liquido dalla consistenza setosa e una 
nutriente crema dalla texture piacevole e ricca, regalano 
alla pelle una sensazione immediata di idratazione e 
benessere profumato. 

An exclusive liquid soap with a silky consistency and a 
nutrient lotion of rich and pleasant texture, donate an 
immediate sensation of hydration and well-being to the skin.

PERSONAL CARE



SCENTED SACHET



Preziosi cuscinetti in tessuto ideali per profumare i più intimi 
spazi della casa e dell’auto.
 
Exclusive fabric sachets ideal for scenting the most personal 
spaces at home and car.



Un essenziale sacchetto in canvas grezzo da riempire con 
granuli profumati con il quale decorare gli ambienti con le 
fragranze che vorremmo sempre con noi.

Fill the minimal raw canvas sachet with the Scented 
Granules and use it to decor your rooms with the fragrances 
that you always want with you.

SCENTED GRANULES



SCENTED CIRCLE



Un essenziale dischetto in polvere di ceramica, da 
profumare con la propria fragranza preferita. 

An essential ceramic powder disk to be perfumed with 
your favorite fragrance.



SPRAY

Spray ambiente
Home spray

100 ml

CANDELA CLASSIC

Candela profumata
Scented candle 

270 g.

CANDELA BLACK EDITION

Candela profumata
Scented candle 

270, 2500, 4000, 5700 g. 

SCENTED SACHET

Cuscino profumato
auto, casa, granuli.

Car, home scented sachet, 
scented granules.

STILE CLASSIC

Diffusore ambiente 
Home diffuser

 
100, 250, 500, 1000, 4300 ml

BLACK LABEL

Diffusore ambiente
Home diffuser

500, 2700, 4300 ml

DECOR CLASSIC

Diffusore ambiente 
Home diffuser 

250, 500, 1000, 2700 ml

COLOURS

Diffusore ambiente 
Home diffuser

 
250, 500, 1000, 4300 ml



WELCOME SANITIZER

Flacone in PET
Bottle in PET

100, 500 ml

WELCOME PERSONAL CARE

Sapone e crema - mani&corpo
Soap and lotion - hand&body

250, 500 ml

SCENTED CIRCLE

Disco in ceramica
Ceramic powder disk

7,5 cm x 7,5 cm

WELCOME TRIGGER

Spray ambiente
Home spray

500 ml



CULTI MILANO HOUSE

Corso Venezia, 53  Milano

T +39 02 83986600 • milanoshop@culti.com

Via Filangieri, 20  Napoli

T +39 081 18639069 • napolishop@culti.com

Via Argiro, 84  Bari

T +39 080 9179719 • barishop@culti.com

Via Carducci, 43  Forte dei Marmi

T +39 0584 1848084 • forteshop@culti.com

Via Battisti, 3/C  Torino

T +39 011 0361363 • torinoshop@culti.com

Via Vittoria, 61 Roma 

T +39 06 45493442 • romashop@culti.com

www.cu l t i .com
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